
ALI 707: Quranic Arabic 
& Knowledge, Level 2

Session 3: Wednesday Oct 8, 2025, 7:45 – 8:45 pm NY/Toronto time.

Description: Imam Muhammad al-Baqir (a) has said: Learn Arabic, 
for it is the word of  Allah with which He speaks to His creation [in the Holy 
Quran]. In this online course, specially tailored for past and present 
Madrasah teachers, we will discuss simple Quranic vocabulary and 
grammar. To make it interesting, occasionally we will cover short 
stories and historical events in the Quran and their application in our 
daily lives. In this level, we will identify nouns and their different 
forms, a few verbs, and particles from Surahs Numbers 108 to 114 
of  the Quran.

Today’s agenda: 1. a brief  tafsīr of  Sūrat al-Kawthar (# 108). 2. Quick 
revision of  Lessons 3 – 5 on Pronouns from the Textbook. 3. 
identifying the attached and detached pronouns in the first 20 verses 
of  al-Baqarah. 4. Lesson 6 from the Textbook on joining the 
attached pronouns to verbs. 
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Brief  tafsīr of  Sūrat al-Kawthar (#108)
نَاكَ إِنَّه . بِسْمِ اللَّهِ الرهحْْٰنِ الرهحِيمِ  ﴾٣﴿الْْبَْتَُ هُوَ شَانئَِكَ إِنه ﴾٢﴿وَانَْْرْ لِرَبِ كَ فَصَل ِ ﴾١﴿الْكَوْثَ رَ أَعْطيَ ْ

Bismillāh. Indeed, We have given you abundance. (1) So, [in gratitude] pray to your 
Lord, and sacrifice. (2) Indeed, it is your enemy who is without posterity. (3)

Revealed in Makkah, it is the shortest sūrah of  the Quran, having 3 succinct verses and ten words; 
six of  which are only found in this sūrah. Allah  assures the Prophet that his enemies would have 
their lineage cut-off  (abtar) and he (i.e., Prophet Muhammad ) has been granted a great favor and 
abundance of  goodness (al-Kawthar). Imam al-Sādiq  : whoever recites this sūrah in his wājib or 
recommended prayers, Allah will quench his thirst from [the pool of] al-Kawthar on the Day of  
Judgement and will converse with Rasūlullāh at the tree of  Tuba. Per Hadith, Kawthar refers to 
several things: a river in Paradise, a drinking fountain belonging to the Prophet on the DoJ, the 
offspring of  the Prophet, the great status of  the Prophetic mission, and the great miracle given to 
the Prophet, namely the Quran. Kawthar is an allusion to the abundance in the lineage of  the 
Prophet from Bibi Fatimah, and through her and Imam Ali, the rest of  the Imams of  the Ahlul 
Bayt, and their descendants. There is no family in the world that has spread with this abundance. 
Jibra’īl informed the Prophet that the sacrifice in the sūrah refers to raising of  hands in prayer.
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Detached and attached pronouns
Bismillāh. Please note the differences and similarities between the two.
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plural dual singular quantity/

person 

مْ هُ |_هُمْ  اهَُُ |_هُُاَ هُ |_هُوَ  3rd m 

نه هُ |_هُنه  اهَُُ |_هُُاَ هَا|_هِيَ  3rd f

كُمْ _|أنَْ تُمْ  كُمَا|أنَْ تُمَا كَ |_أنَْتَ  2nd m

كُنه |_أنَْتُه  كُمَا|أنَْ تُمَا كِ |_أنَْتِ  2nd f

نََّ |_نَْْنُ  ي،نِ |أَنََّ  1st 



Attached pronoun with noun   بَ يْت
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Plural Dual Singular person

تُ هُ  مْ بَ ي ْ
Their house

تُ هُ  مَابَ ي ْ
Their (m, d) 

house

تُهُ  بَ ي ْ
His house

3rd, masculine

تُ هُ  نه بَ ي ْ
Their house

تُ هُ  مَابَ ي ْ
Their (f, d) 

house

تُ هَ  ابَ ي ْ
Her house

3rd, feminine

تُكُ  مْ بَ ي ْ
your house

تُكُ  مَابَ ي ْ
Your house

تُكَ  بَ ي ْ
Your house

2nd, masculine

تُكُ  نه بَ ي ْ
Your house

تُكُ  مَابَ ي ْ
Your house

تُكِ  بَ ي ْ
Your house

2nd, feminine

تُ نَ  ابَ ي ْ
Our house

تُ نَ  ابَ ي ْ
Our house

بَ يْتِْ 
My house

1st. M & F



Al-Baqarah verses 1 - 20
Bismillāh. Highlighting the attached & detached pronouns.

لِكَ الْكِتَابُ لََ رَيْبَ ۛ فِي﴾١﴿الم . بِسْمِ اللَّهِ الرهحْْٰنِ الرهحِيمِ  ىً  لِ ْْمُته هِ ذَٰ يقُِيمُونَ الهذِينَ يُ ؤْمِنُونَ بِِلْغَيْبِ وَ ﴾٢﴿قِيَن  ۛ هُ
ِِقُونَ اهُمْ الصهلََةَ وَمِها رَزَقْ نَ  ِْْْ  وَمَا أنُزلَِ مِ كَ وَالهذِينَ يُ ؤْمِنُونَ بِاَ أنُزلَِ إِليَْ ﴾٣﴿ ينُ رَةِ هُمْ يوُقِنُونَ كَ ن قَ  ِِ ﴾٤﴿ وَبِِْْ

ِْحُونَ  ِْ ىً  مِ ن رهبِّ ِمْ ۖ وَأوُلَٰئِكَ هُمُ الْمُ  يُ ؤْمِنُونَ أنَذَرْتََمُْ أمَْ لمَْ تنُذِرْهُمْ لََ إِنه الهذِينَ كََِرُوا سَوَاء  عََْيْهِمْ أَ ﴾٥﴿أوُلَٰئِكَ عََْىٰ هُ
ُ عََْىٰ قُ ُْوبِِّمْ وَعََْىٰ سََْعِهِمْ ۖ وَعََْىٰ أبَْصَ ﴾٦﴿ تَمَ اللَّه ِِيم  َِ مُْ عَذَاب  عَ اوَة  ۖ وَََ ََ ِِ وَمِنَ النهاسِ مَن يَ قُولُ ﴾٧﴿ارهِِمْ 

رِ وَمَا هُم بِؤُْمِنِيَن  ِِ عُ ﴾٨﴿آمَنها بِِللَّهِ وَبِِلْيَ وْمِ اْْ ًَ عُرُونَ يُُاَدِعُونَ اللَّهَ وَالهذِينَ آمَنُوا وَمَا يَُْ َْ ُِسَهُمْ وَمَا يَ ﴾٩﴿ونَ إِلَه أنَ
مُْ عَذَاب  ألَيِم  بَِِ  ُ مَرَضىا ۖ وَََ ًُوا فِ الَْْ ﴾١٠﴿ا كَانوُا يَكْذِبوُنَ فِ قُ ُْوبِِّم مهرَض  فَ زاَدَهُمُ اللَّه سِ ِْ مُْ لََ تُ  ََ رْضِ قَالُوا وَإِذَا قِيلَ 

اَ نَْْنُ مُصِْْحُونَ  عُرُونَ ﴾١١﴿إِنَّه َْ ًُونَ وَلَٰكِن لَه يَ سِ ِْ مُْ هُمُ الْمُ مُْ آمِنُوا كَمَا آمَ ﴾١٢﴿أَلََ إِنَّه ََ نَ النهاسُ قَالُوا وَإِذَا قِيلَ 
هَاءُ وَلَٰكِن لَه  َِ مُْ هُمُ السُّ هَاءُ ۗ أَلََ إِنَّه َِ َْوْا وَإِذَا لَقُوا الهذِينَ آمَنُوا قَالُوا آمَنها وَ ﴾١٣﴿ يَ عَْْمُونَ أنَُ ؤْمِنُ كَمَا آمَنَ السُّ َِ إِذَا 

اَ نَْْنُ مُسْتَ هْزئُِونَ  هُمْ فِ ﴾١٤﴿إِلََٰ شَيَاطِينِهِمْ قَالُوا إِنَّه مَعَكُمْ إِنَّه ُ يَسْتَ هْزئُِ بِِّمْ وَيًََُُّ ﴾١٥﴿ طغُْيَانَِِّمْ يَ عْمَهُونَ اللَّه
ٰ  فَمَا رَبَِِت تِّ َا ًََُْ ًِينَ أوُلَٰئِكَ الهذِينَ اشْتَوَُا الضهلََلَةَ بِِ ُْهُمْ كَمَثَلِ الهذِي اسْتَ وْقَ ﴾١٦﴿رَتَُمُْ وَمَا كَانوُا مُهْتَ ًَ نََّرىا فَ َْمها مَثَ 

ُ بنُِورهِِمْ وَتَ ركََهُمْ فِ ظُُْمَاتٍ لَه  ﴾١٨﴿صُمٌّ بُكْم  عُمْي  فَ هُمْ لََ يَ رْجِعُونَ ﴾١٧﴿ يُ ْْصِرُونَ أَضَاءَتْ مَا حَوْلَهُ ذَهَبَ اللَّه
ً  وَبَ رْق  يََْعَُْونَ  ُ مُُِيط  رَ  أَصَابِعَهُمْ فِ آذَانَِِّم مِ نَ الصهوَاعِقِ حَذَ أَوْ كَصَيِ بٍ مِ نَ السهمَاءِ فِيهِ ظُُْمَات  وَرَعْ الْمَوْتِ ۚ وَاللَّه

مُ مه ﴾١٩﴿بِِلْكَافِريِنَ  ََ وْا فِيهِ وَإِذَا أَظَْْمَ عََْيْهِمْ قَامُوا ۚيَكَادُ الْبََْقُ يَُْطَفُ أبَْصَارَهُمْ ۖ كُهْمَا أَضَاءَ  ُ لَذَهَبَ وَلَوْ شَ ََ اءَ اللَّه
ًِير    ﴾٢٠﴿بِسَمْعِهِمْ وَأبَْصَارهِِمْ ۚ إِنه اللَّهَ عََْىٰ كُلِ  شَيْءٍ قَ

5ALI 707: Quranic Arabic & 'Ilm_2



Attached pronoun with noun  ٌّرَب
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Plural Dual Singular person

مُْ  رَبُّّ
Their lord

مَُا رَبُّّ
Their lord

رَبُّهُ 
His lord

3rd, masculine

نُه  رَبُّّ
Their lord

مَُا رَبُّّ
Their lord

اَ رَبُّّ
Her lord

3rd, feminine

رَبُّكُمْ 
your lord

رَبُّكُمَا
Your lord

رَبُّكَ 
Your lord

2nd, masculine

رَبُّكُنه 
Your lord

رَبُّكُمَا
Your lord

رَبُّكِ 
Your lord

2nd, feminine

رَب ُّنَا
Our lord

رَب ُّنَا
Our lord

رَبِ ْ 
My lord

1st. M & F



Attached pronoun with noun   ً عَْْ
Note the word ‘abd can also be rendered as servant.
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Plural Dual Singular person

هُمْ  ًُ عَْْ
Their slave

ًُهَُُ  اعَْْ
Their slave

هُ  ًُ عَْْ
His slave

3rd, masculine

هُنه  ًُ عَْْ
Their slave

ًُهَُُ  اعَْْ
Their slave

هَا ًُ عَْْ
Her slave

3rd, feminine

كًُُمْ  عَْْ
Your slave

كًُُمَ  اعَْْ
Your slave

ًُكَ  عَْْ
Your slave

2nd, masculine

كًُُنه  عَْْ
Your slave

كًُُمَ  اعَْْ
Your slave

ًُكِ  عَْْ
Your slave

2nd, feminine

نََّ  ًُ عَْْ
Our slave

نََّ  ًُ عَْْ
Our slave

ًِيْ  عَْْ
My slave

1st. M & F



Attached pronoun with verb   َتَ رَك

ALI 707: Quranic Arabic & 'Ilm_2 8

Plural Dual Singular person

تَ ركََهُمْ 
He left men

تَ ركََهُمَا
He left two 

males

تَ ركََهُ 
He left him

3rd, masculine

تَ ركََهُنه 
He left 

women

تَ ركََهُمَا
He left two 

females

تَ ركََهَا
He left her

3rd, feminine

تَ ركََكُمْ 
He left you 

(O men)

تَ ركََكُمَا
He left you (o 

two males)

تَ ركََكَ 
He left you 

(o male)

2nd, masculine

تَ ركََكُنه 
He left you 

(O women)

تَ ركََكُمَا
He left you (o 

two females)

تَ ركََكِ 
He left you 

(o female)

2nd, feminine

تَ ركََنَا
He left us (two or more)

تَ ركََنِْ 
He left me

1st. M & F



Attached pronoun with verb  َقَ تَل
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Plural Dual Singular person

قَ تَ َْهُمْ 
He killed men

قَ تَ َْهُمَا
He killed two 

males

قَ تَ َْهُ 
He killed 

him

3rd, masculine

قَ تَ َْهُنه 
He killed 

women

قَ تَ َْهُمَا
He killed two 

females

قَ تَ َْهَا
He killed her

3rd, feminine

قَ تَ َْكُمْ 
He killed you 

(o men)

قَ تَ َْكُمَا
He killed you (o 

two males)

قَ تَ َْكَ 
He killed you 

(o male)

2nd, masculine

قَ تَ َْكُنه 
He killed you 

(O women)

قَ تَ َْكُمَا
He killed you (o 

two females)

قَ تَ َْكِ 
He killed you 

(o female)

2nd, feminine

قَ تَ َْنَا
He killed us (two or more)

قَ تَ َْنِْ 
He killed me

1st. M & F



Homework for session 3  
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Bismillāh. After answering your questions, share it with your classmate for 
his/her comments.

Question 1, find seven verses each containing at least five pronouns

Question 2, How come the descendants of Rasulullah are numerically huge?  

Question 6, tabulate the verb razaqa (ََرَزَق ) attaching to pronouns  
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